
                                                              

เบาๆ แต่ไม่เบาหวิว
“แช่มช้า”  นิยายนิยมความช้าจากนักเขียนใหญ่ มิลาน คุนเดอรา

แช่มช้า
(La Lenteur)

เขียน  มิลาน คุนเดอรา 
แปล อธิชา มัญชุนากร กาบูล็อง
วางแผง  กุมภาพันธ์ ๕๓ 
สํานักพิมพ์  กํามะหยี่

สํานักพิมพ์กํามะหยี่ส่งหนังสือแปลระดับวรรณกรรมจากปลายปากกาของนักเขียนระดับ
โลก “มิลาน คุนเดอรา” กลางเดือนกุมภาพันธ์ ๕๓ ด้วยนิยายขนาดสั้นรูปเล่มกระทัดรัดถือ
ถนัดมือ เนื้อหาอ่านสนุกๆ เบาๆ แต่ไม่เบาหวิว ในช่ือภาษาไทยว่า “แช่มช้า” โดยม ีอธิชา 
มัญชุนากร กาบูล็อง รับหน้าที่แปลต้นฉบับภาษาฝรั่งเศสที่ผู้เขียนเลือกใช้จากเรื่อง La 
Lanteur (หรือ The Slowness ในภาษาอังกฤษ) 

“แช่มช้า” เป็นหนังสือที่ผู้เขียนตั้งใจให้เป็น “นิยายที่ไม่มีคําไหนจริงจัง เป็นงานที่เขียนขึ้น
เพื่อความสาแก่ใจ” ขอเชิญนักอ่านทุกท่านไม่ว่าจะเป็นคอวรรณกรรมหรือไม่ก็ตามสัมผัส
กับเรื่องราวขําขันเฉียบคม เพลิดเพลินไปกับเหตุการณ์คู่ขนานเกิดขึ้นในชั่วหนึ่งราตรี เมื่อ
วรรณกรรมและจินตนาการข้ามเขตเข้าสู่ความฝัน ลามเลยถึงความเป็นจริง สองศตวรรษ
เลื่อนไหลมาบรรจบ ความดีความชั่วผสานผสมไร้เส้นแบ่งแยก ด้วยลีลาการเขียนเสียดสี
ประชดประชันทุกสิ่งถ้วนทั่วทุกตัวอันชั้นครู 

นอกจาก “แช่มช้า” แล้ว ผลงานลําดับต่อไปของนักเขียนใหญ่ผู้นี้ที่สํานักพิมพ์กํามะหยี่จะ
นําเสนอเป็นลําดับต่อไป คือ “ตัวตน” จากเรื่อง ***L'Identité***  โดยแปลจากต้นฉบับ
ภาษาฝรั่งเศสที่นักเขียนเลือกใช้เช่นเดียวกัน

สอบถามข้อมูลเพ ิ ่มเต ิมและร ่วมเป็นส ่วนหนึ ่งของชุมชนพลพรรคกํามะหยี ่ได ้ท ี ่  
02-270-4148, 081 985 3838  และเว็บไซต์ http://www.gammemagie.com 
หรือเว็บบล็อก http://gammemagie.blogspot.com   
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